
• Évitez le refroidissement excessif des appareils intérieurs. Une telle situation pourrait représenter un
danger pour votre santé et entraîner une plus grande consommation d'électricité.

• Lorsqu'il est en marche, évitez d'exposer le climatiseur aux rayons solaires à l’aide de rideaux ou de per-
siennes.

• Maintenez les portes et les fenêtres complètement fermées lorsque vous utilisez le climatiseur.
• Ajustez verticalement ou horizontalement le sens du débit d’air pour permettre la circulation de l’air inté-

rieur.
• Augmentez la vitesse du ventilateur pour refroidir rapidement l'air intérieur.
• Ouvrez régulièrement des fenêtres pour aérer étant donné que la qualité de l'air intérieur peut se détério-

rer si vous utilisez le climatiseur pendant plusieurs heures.
• Nettoyez le filtre à air une fois toutes les deux semaines. La poussière et la saleté qui se sont accumu-

lées à l’intérieur du filtre à air peuvent empêcher la circulation de l’air ou compromettre les fonctions de
refroidissement et de déshumidification.

Pour vos archives

Agrafez votre reçu à cette page au cas où vous en auriez besoin pour prouver la date d'achat de
votre appareil ou pour obtenir des services liés à sa garantie. Inscrivez le numéro du modèle et le
numéro de série ici :

Numéro du modèle : 

Numéro de série : 

Ces numéros sont disponibles sur les étiquettes placées de chaque côté du climatiseur.

Nom du distributeur : 

Date d’achat : 

Nous vous donnons ici quelques astuces qui vous permettront de minimiser la consommation
d’énergie lorsque vous utilisez votre climatiseur.

ASTUCES POUR ÉCONOMISER DE L'ÉNERGIE
• N'installez pas l'appareil à un endroit où il risque de tomber.

- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de blessures.

• Soyez prudent lors du déballage de l'appareil et de son installation.
- L'appareil comporte des rebords pointus au contact desquels vous pourriez vous blesser.

• La grosseur des tuyaux de cuivre utilisés est indiquée dans le tableau « Travail d'évasement ».
- N'utilisez jamais de tuyaux de cuivre plus minces que ceux indiqués dans le tableau, même s'ils sont dispo-
nibles sur le marché.

• N'utilisez pas de tuyaux de cuivre qui s'affaissent.
- La soupape de dilatation et le tube capillaire pourraient être obstrués par des contaminants.

• Pour le modèle R410A, utilisez les tuyaux, les raccords coniques et les outils spécifiques au réfrigérant R410A.
- L'utilisation de tuyaux, de raccords coniques et d'outils R22 peut entraîner une pression anormalement élevée
durant le cycle de réfrigération (tuyauterie) et provoquer une explosion ou des blessures.

• De préférence, la quantité d'huile résiduelle doit être intérieure à 40 mg/10 m.

• N’allumez pas le disjoncteur ni l’alimentation lorsque le panneau frontal, le boîtier, le couvercle supérieur ou le
couvercle du boîtier de commande sont retirés ou ouverts.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d’incendie, de décharge électrique, d’explosion ou de décès.

• Si le climatiseur est installé dans une petite pièce, des mesures doivent être prises pour éviter que la concen-
tration de réfrigérant ne dépasse le seuil de sécurité en cas de fuites du fluide frigorigène.
- Consultez le revendeur pour connaître les mesures à prendre pour ne pas dépasser le seuil de sécurité. Une
fuite de réfrigérant dépassant le seuil de sécurité pourrait entraîner un manque d’oxygène dans la pièce et
vous exposer à un risque.

• Utilisez une pompe à vide ou un gaz inerte (azote) lorsque vous testez l’étanchéité ou l’épuration d’air. Ne comprimez
pas l’air ou l’oxygène et n’utilisez pas de gaz inflammable, ce qui pourrait provoquer un incendie ou une explosion.
- Risque de décès, de blessure, d’incendie ou d’explosion.

Fonctionnement
• N'utilisez pas une prise de courant commune à d'autres appareils.

- Cela peut entraîner un risque de décharge électrique ou d'incendie en raison d'une surcharge de courant.
• N'utilisez pas le cordon d'alimentation s'il est endommagé.

- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique.
• Ne pas modifier ou allonger le câble d'alimentation. 

- Si l'isolation des câbles d'alimentation est rayée ou pèle, cela peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Il faut la remplacer.

• Veillez à ce qu'aucune traction ne soit exercée sur le cordon d'alimentation pendant le fonctionnement de l'ap-
pareil.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique.

• Débranchez l'appareil si celui-ci produit des sons étranges, une odeur inhabituelle ou de la fumée.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique.

Choix de l'emplacement
- L'appareil ne doit pas être installé à proximité
d'une source de chaleur ou de vapeur.

- Aucun obstacle ne doit se trouver autour de
l'appareil.

- Assurez-vous que les drains de condensation
peuvent être correctement évacués.

- N'installez pas l'appareil à proximité d’une
porte.

- Laissez un espace de plus de 4 po (100 mm)
entre le mur et le côté droit ou gauche de
l'appareil. L'appareil doit être installé aussi
haut que possible sur le mur et à un espace
correspondant au moins à « A » à partir du
plafond.

- Utilisez un détecteur de métaux pour trouver
les clous déjà en place et éviter d'endomma-
ger le mur.

* Hauteur recommandée : 6,5 pi du sol.

* Les caractéristiques peuvent varier selon le
modèle.

Espace
[po (mm)]

Capacité (Btu/h)

7k

« A » 5 (120)

Plus de A

Plus de
4 (100)

Unité : po (mm)

Plus de
4 (100)

INSTALLATION

REMARQUE

Retirez les obstacles pour éviter de blo-
quer la circulation d'air.

!

Fixation de la plaque d’installation
Le mur sur lequel vous allez effectuer l'installation
doit être suffisamment solide pour protéger
l'appareil des vibrations.

1 Fixez la plaque d'installation sur le mur à l'aide
des vis de type A. En cas de fixation sur un mur
en béton, utilisez des boulons d'ancrage.
- Fixez la plaque d'installation horizontalement
en alignant la ligne de repère centrale à l'aide
d'un niveau.

<7k>

2 Mesurez le mur et marquez la ligne de repère
centrale. Soyez vigilant dans le choix de l’empla-
cement de la plaque d’installation. Le branche-
ment des câbles à la prise d'alimentation se fait
généralement à travers les murs. Prenez donc
les précautions nécessaires lorsque vous per-
cez le trou de fixation.

<7k>

Plaque d'installation

Crochet
du châssis

Vis de type A

Ø2-9/16
(65) Ø2

-9
/16

(6
5)

3-11/16(95)

5-3/16(133)

8-1/2(217)6-29/32(175)

Unité : po (mm)

17-13/32(442) 17-13/32(442)

Installation PlatePlaque d'installation

Placez un niveau sur les
languettes relevéesPlan de 

l'appareil
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lisez attentivement ce document avant d'installer et d'utiliser le climatiseur.
Respectez scrupuleusement les consignes de sécurité.
Le non-respect des instructions peut entraîner le mauvais fonctionnement de l'appareil et l'en-
dommager. Le non-respect des instructions peut également causer des blessures et provoquer
des situations dangereuses.

* Les consignes de sécurité relatives au cordon d'alimentation ne s'appliquent qu'aux produits dont le
cordon d'alimentation est inclus.

AVERTISSEMENT
Ce symbole indique un danger de mort ou de blessures graves si les consignes de sécurité ne
sont pas respectées.

ATTENTION
Ce symbole indique un risque de blessures ou de dégâts matériels si les consignes de sécurité
ne sont pas respectées.

AVERTISSEMENT
• Les travaux d’installation ou de réparation effectués par des personnes non qualifiées peuvent vous

exposer et exposer autrui à des risques et à des dangers.

• L'appareil doit être installé conformément aux réglementations nationales en matière de câblage.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, afin d'éviter tout danger, il doit être remplacé par le fa-
bricant, un employé de son service après-vente ou une autre personne qualifiée.

• Les renseignements contenus dans ce manuel sont destinés à un technicien de maintenance quali-
fié qui connaît les consignes de sécurité et dispose d’outils et d’instruments de test appropriés.

• Le fait de ne pas lire attentivement et de ne pas respecter les instructions de ce manuel peut provo-
quer le mauvais fonctionnement de l'équipement, des dégâts matériels, des blessures ou la mort.

• L’installation DOIT être conforme aux codes de construction locaux, et dans le cas où il n’en existe
pas, au Code national de l’électricité NFPA 70/ANSI C1-1003 ou à l’édition actuelle et au Code cana-
dien de l’électricité, Partie 1 CSA C.22.1.

Installation
• Effectuez toujours une mise à la terre.

- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de décharge électrique.

• N'utilisez pas de cordon d'alimentation, de fiche d'alimentation ou de prise de courant qui sont endommagés.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique.

• Pour installer l'appareil, adressez-vous toujours à un employé du service après-vente ou à un professionnel.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie, de décharge électrique, d'explosion ou de bles-
sures.

• Fixez solidement le couvercle électrique sur l'appareil intérieur et le panneau de service sur l'appareil extérieur.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique causé par de la pous-
sière, de l'eau, etc.

• Installez toujours un disjoncteur de mise à la terre et un module de commutation approprié.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d’incendie ou de décharge électrique.

• Ne conservez pas et n'utilisez pas de combustibles ou de gaz inflammables à proximité du climatiseur.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de panne de l'appareil.

• Vérifiez que le support d'installation de l'appareil extérieur ne s'est pas abîmé avec le temps.
- Cela pourrait entraîner des blessures ou un accident.

• Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-même.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique.

!
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• Tenez l'appareil éloigné des flammes.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie.

• Débranchez le cordon d'alimentation en tirant sur la fiche d'alimentation, et non sur le cordon, et ne la touchez
pas si vous avez les mains mouillées.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique.

• Ne placez pas le cordon d'alimentation à proximité d'appareils qui dégagent de la chaleur.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique.

• N'ouvrez pas l'orifice d'aspiration des appareils intérieur et extérieur pendant leur fonctionnement.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de décharge électrique ou de défaillance de l'appareil.

• Veillez à ce que de l'eau n'entre pas en contact avec les composants électriques.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de décharge électrique ou de défaillance de l'appareil.

• Pour débrancher le cordon d'alimentation, tirez sur la fiche d'alimentation.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de décharge électrique ou de bris du cordon et de la fiche.

• Ne marchez pas sur les appareils intérieur et extérieur et ne posez aucun objet sur ces derniers.
- Si l'appareil tombe, vous risquez de vous blesser.

• Ne placez pas d'objets lourds sur le cordon d'alimentation.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou de décharge électrique.

• Si l'appareil est submergé, contactez le service après-vente.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque d'incendie ou décharge électrique.

• Ne touchez jamais aux parties métalliques de l'appareil lorsque vous retirez le filtre.
- Les parties métalliques sont pointues et vous pourriez vous blesser à leur contact.

• Assurez-vous que les enfants ne montent pas sur l'appareil extérieur.
- À défaut de quoi les enfants risqueraient de tomber et de se blesser gravement.

ATTENTION
Installation

• Installez le tuyau d'évacuation de sorte que l'évacuation de l'eau se fasse correctement.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de fuite d'eau.

• Installez l'appareil de sorte que le bruit et l'air chaud dégagés par l'appareil extérieur ne gênent pas
les voisins.
- À défaut de quoi vous risquez de provoquer un conflit dans votre voisinage.

• Vérifiez toujours l'absence de fuites de gaz après l'installation ou la réparation de l'appareil.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de défaillance de l'appareil.

• Maintenez l'appareil droit pendant son installation.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de fuite d'eau ou à des vibrations.

Fonctionnement
• Évitez le refroidissement refroidissement excessif de l'appareil et aérez la pièce régulièrement.

- À défaut de quoi il existe un risque pour votre santé.
• Utilisez un chiffon doux pour nettoyer l'appareil. N'utilisez pas de cire, de diluants et de détergents

puissants. 
- À défaut de quoi l'appareil pourrait s'abîmer, changer de couleur ou présenter des taches en sur-
face.

• N'utilisez pas l'appareil à des fins particulières comme la conservation d'animaux, d'aliments, de ma-
chines de précision ou d'oeuvres d'art.
- À défaut de quoi vos biens pourraient être endommagés.

• Ne placez pas d'obstacles devant les grilles d'entrée et de sortie.
- À défaut de quoi vous vous exposez à un risque de défaillance de l'appareil ou d'accidents.

* Les caractéristiques peuvent varier selon le modèle.

!

OUTILS NÉCESSAIRES

PIÈCES NÉCESSAIRES

Figure FigureNom

Tournevis

Perceuse électrique

Perceuse et mèche

Clé pour contre-écrou

Clé dynamométrique

Multimètre

Clé hexagonale

Ampèremètre

Détecteur de fuites de gaz

Thermomètre, niveau

Dudgeonnière

Nom

Ruban à mesurer, 
couteau à lame 

rétractable

Modèle 7k
Nom Forme Quantité

Plaque d'installation 1

Vis de type A 5

Vis de type B 2

Vis de type C 2

Support de télécommande 1

Perçage d’un trou dans le mur
- Percez un trou pour la tuyauterie à l'aide d'une
mèche  de Ø2-9/16 po (65 mm) de diamètre.
Percez le trou du côté droit ou gauche en inclinant
la mèche légèrement vers le bas et vers l'exté-
rieur.

Travail d'évasement
Les fuites de gaz proviennent principalement d'une
erreur lors du travail d'évasement. Il convient donc
d’effectuer le travail d'évasement en respectant la
procédure suivante.

1 Utilisez la trousse d’accessoires ou les tuyaux
que vous avez achetés.

2 Mesurez la distance entre l'appareil intérieur et
l'appareil extérieur.

3 Coupez les tuyaux à une longueur légèrement
supérieure à la distance mesurée.

4 Coupez le câble à une longueur dépassant de
4,9 pi (1,5 m) celle des tuyaux.

1 Ébavurez complètement la partie de la tuyaute-
rie que vous avez coupée.

2 Pendant cette opération, dirigez l’extrémité du
tuyau vers le bas afin d’éviter que des particules
ne tombent à l’intérieur

- Retirez les raccords coniques fixés sur les appa-
reils intérieur et extérieur, puis placez-les sur le
tuyau après l'avoir ébavuré (il est impossible de
les fixer après le travail d’évasement).

Coupez les tuyaux et le câble

Ébavurage

Pose des raccords coniques

5
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/16
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Intérieur

MUR

Extérieur

Manchon de la gaine 
de protection

Gaine de protection

90°
Tuyau en

cuivre Incliné     Irrégulier   Rugueux

Tuyau

Alésoir

Pointer vers
le bas

Raccord conique

Tuyau en cuivre

SCHÉMA D'INSTALLATION

Ruban de vinyle (large) (*)

Sellette de branchement (*)

Plaque d'installation
Gaine de protection (*)
Manchon de la gaine de protection (*)
Mastic (produit d'étanchéité caoutchouté) (*)
Placez le tuyau aussi près 
que possible du mur en 
prenant garde de ne pas 
l'endommager.

• Appliquez le ruban après le 
test d'évacuation des drains 
de condensation.

• Pour tester l'évacuation, 
retirez les filtres à air et 
versez de l'eau sur 
l'échangeur de chaleur.

Direction à suivre 
pour enrouler le 
ruban

REMARQUE!
• Vous devez vous procurer les outils nécessaires à l’installation.

- ( * ) : Outils nècessaires

* Les caractéristiques peuvent varier selon le modèle.

APPAREIL INTÉRIEUR

1 Tenez fermement le tuyau en cuivre dont
les dimensions correspondent à celles
indiquées dans le tableau suivant.

2 Réalisez le travail d’évasement à l’aide de
la dudgeonnière.

1 Comparez le résultat du travail d'évasement
avec le schéma suivant.

2 Si une section évasée est incorrecte, coupez-la
et recommencez l’opération.

Raccordement de la tuyauterie
1 Retirez les capuchons vissés sur la partie infé-

rieure de l'appareil intérieur.

2 Retirez le couvercle du châssis de l’appareil en
desserrant les vis de type A.

3 Retirez la patte de retenue.

4 Enlevez le couvercle de soutien du tuyau et
positionnez la tuyauterie.

* Les caractéristiques peuvent varier selon le
modèle.

Travail d'évasement

Vérification

Barre

Tuyau en cuivre

Levier de la bride de serrage
Repère de la 
flèche rouge

Cône

Arcade

Poignée

Barre« 
A 

»

Incliné

Intérieur lisse sans éraflures
Tous les bords sont lisses

Longueur égale sur tout le pourtour
Surface
abîmée

Fissures Épaisseur
irrégulière

= Évasement incorrect =

Couvercle

Droite

Arrière de l'appareil

Patte de retenue

Gauche 

Vers l’arrière

Orifice de 
conduite

Quantité
Capacité (Btu/h)

7k

A 2

Diamètre extérieur A Grosseur

mm pouce mm mm

Ø6,35 1/4 1,1 ~ 1,3 0,7

Ø9,52 3/8 1,5 ~ 1,7 0,8

Ø12,7 1/2 1,6 ~ 1,8 0,8

Ø15,88 5/8 1,6 ~ 1,8 1,0

Installation de l'appareil intérieur
1 Accrochez l'appareil intérieur sur la partie supé-

rieure de la plaque d'installation. (Engagez les
trois crochets situés dans le haut de l'appareil
intérieur sur le bord supérieur de la plaque
d’installation.) Vérifiez que les crochets sont
bien en place sur la plaque d'installation en bou-
geant latéralement l'appareil.

2 Débloquez la patte de retenue du châssis et 
insérez-la entre le châssis et la plaque d’installa-
tion afin de séparer du mur la partie inférieure
de l'appareil intérieur.

* Les caractéristiques peuvent varier selon le
modèle.

1 Soulevez le cache-bornes.

2 Insérez le câble de raccordement dans l’ouver-
ture située au bas de l'appareil intérieur et 
raccordez-le (voir la section « Raccordement
des câbles » pour plus de détails).

3 Fixez le câble au tableau de contrôle à l’aide de
l’attache-câble.
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Tuyauterie

Patte de retenue

1

2
Plaque d'installation

Vue

Plaque à bornes
Câble de 
raccordement
Attache-câble

Vue

Ruban de vinyle (étroit)

Conduite de 
raccordement

Câble de raccordement
Ruban de vinyle
(large)

Enveloppez avec du ruban de vinyle

Tuyau de 
l'appareil intérieur

Tuyau

Raccordement du tuyau d'installation et du
tuyau d’évacuation à l'appareil intérieur

1 Alignez le centre des tuyaux et resserrez ma-
nuellement le raccord conique.

2 Serrez le raccord conique à l'aide d'une clé.

Clé

Tuyau de l'appareil intérieur

Clé ouverte (fixe)

Tuyau de 
raccordement

Raccord conique

Ruban de vinyle (étroit)Adhésif

Conduite 
d'évacuation

Tuyau d'évacuation 
de l'appareil intérieur

Tuyau de l'appareil 
intérieur

Raccord 
conique

Tuyauterie

Enveloppez la zone de raccorde-
ment avec un matériau isolant

1 Imbriquez le matériau isolant de la
conduite de raccordement avec le maté-
riau isolant du tuyau de l'appareil intérieur.
Maintenez-les ensemble à l'aide d'un
ruban de vinyle de façon à ce qu'il n'y ait
pas d'interstices.

2 Placez la ligne de coupe du tube vers le
haut. Enveloppez la zone de raccordement
à l'arrière des tuyaux avec du ruban de vi-
nyle.

3 S’il est nécessaire d’étendre le tuyau
d'évacuation de l'appareil intérieur, instal-
lez la conduite d'évacuation comme indi-
qué dans le schéma.

Matériau isolant

Conduit de gaz Conduit de liquide

Ligne de coupe

Ligne de coupe

Exemple correct Mauvais exemple
* La ligne de coupe du tube doit être orientée vers le haut.

Diamètre extérieur Clé dynamométrique

mm pouce kgf·cm N·m

Ø6,35 1/4 180 ~ 250 17,6 ~ 24,5

Ø9,52 3/8 340 ~ 420 33,3 ~ 41,2

Ø12,7 1/2 550 ~ 660 53,9 ~ 64,7

Ø15,88 5/8 630 ~ 820 61,7 ~ 80,4

ATTENTION

Introduisez le tuyau d'évacuation d'au moins
50 mm pour qu'il ne puisse pas sortir de la
conduite d'évacuation.

!

50 mm ou plus Tuyau 
d’évacuation

Mur intérieur

Mur extérieur

Introduisez le tuyau 
d’évacuation à cette 
profondeur pour qu’il ne 
puisse pas sortir de la 
conduite d’évacuation.

Conduite 
d’évacuation en 
chlorure de vinyle 
(VP-30)

2 N'installez pas les tuyaux d'évacuation
comme dans les schémas suivants.

* Les caractéristiques peuvent varier selon le
modèle.

Test de fonctionnement
- Vérifiez que les tuyaux et les câbles sont cor-
rectement connectés.

- Vérifiez que les vannes de service des
conduits de gaz et de liquide sont totalement
ouvertes.

1 Retirez le couvercle des piles en suivant le
sens de la flèche.

2 Insérez les nouvelles piles en veillant à res-
pecter les polarités + et -.

3 Remettez le couvercle en place.

Préparation de la télécommande

REMARQUES!
- Utilisez deux piles de type AAA (1,5 V).
N’utilisez pas de piles rechargeables.

- Retirez les piles de la télécommande si
vous ne prévoyez pas utiliser le système
pendant une période prolongée.

Ne pas relever

Fuite d'eau

Accumulation
d'eau

Air

OscillationsFuite
d'eau

Extrémité du tuyau 
plongée dans l'eau

Fuite d'eau
Rigole

Espace de moins 
de 50 mm

- Appuyez sur le couvercle du tuyau et dépliez dou-
cement le tuyau vers le bas. Courbez-le légère-
ment vers la gauche.

* Les caractéristiques peuvent varier selon le
modèle.

Méthode correcte Méthode incorrecte
- Si vous pliez le tuyau de la gauche vers la droite,
vous risquez de l'abîmer.

* Les caractéristiques peuvent varier selon le mo-
dèle.

ATTENTION

Remarque sur l'installation : pour une mise en
place correcte des tuyaux, suivez les instruc-
tions présentées précédemment.

!

ATTENTION

• Protégez le tuyau en utilisant le couvercle du
tuyau.

• Ne pressez pas trop fort les tuyaux de réfri-
gération sur le cadre inférieur.

• Ne pressez pas trop fort les tuyaux de réfri-
gération sur la grille frontale.

!

4 Attachez avec du ruban les tuyaux, le tuyau
d'évacuation et le câble de raccordement.
Veillez à ce que le tuyau d'évacuation se trouve
en dessous de tous les tuyaux. Le fait qu'il soit
au-dessus des autres risque d'entraîner un
débordement du bac d'évacuation dans
l'appareil. 

Tuyauterie du côté gauche

Tuyau d'évacuation
Tuyau de raccordement

Câble de 
raccordement

Ruban

Tuyau 
d'évacuation

REMARQUE!
Insérez le tuyau d'évacuation du côté
gauche lorsque vous utilisez la tuyauterie
du côté gauche.

Tuyauterie du côté droit

* Les caractéristiques peuvent varier selon le
modèle.

Tuyau de raccordement

Câble de 
raccordement

Ruban

Tuyau 
d'évacuation

ATTENTION

Si le prolongement du tuyau d'évacuation est
acheminé à travers la pièce, isolez-le à l'aide
d'un matériau isolant approprié* pour éviter que
d'éventuelles gouttes d'eau causées par la
condensation endommagent le sol ou les
meubles.

* Il est recommandé d’utiliser de la mousse de
polyéthylène ou un produit équivalent.

!

ATTENTION

Utilisez le conduit coudé (en
forme de L). Méthode :
1. Démontez le support (à par-

tir de l'appareil intérieur).
2. Assemblez-le avec le

conduit.
3. Réassemblez-le avec l'appa-

reil intérieur.

!

Intérieur Extérieur

Appareil intérieur 
Tuyau d'évacuation

Prolongement du 
tuyau d'évacuation

Appareil intérieur 
Tuyau d'évacuation

Isolation (Plus de 100 à 
300 mm de longueur et 
de 7 mm d'épaisseur)

3 Regroupez les tuyaux et le tuyau d'évacua-
tion en les enveloppant à l'aide de ruban
de vinyle sur toute la longueur de leur rac-
cordement à l'arrière de l'appareil.

Enveloppez avec du ruban de vinyle

Tuyau 
d'évacuation

Tuyau

Ruban de vinyle (étroit)

Terminez l’installation de l'appareil
intérieur

1 Remettez la patte de retenue des tuyaux en
place.

2 Assurez-vous que les crochets sont bien en
place sur la plaque d'installation en bougeant la-
téralement l'appareil.

3 Poussez l'appareil contre la plaque d'installation
en appuyant sur les côtés droit et gauche jus-
qu'à ce que les crochets soient entièrement en-
clenchés dans les encoches prévues (vous
devez entendre un « clic »).

4 Terminez l'installation en vissant l'appareil à la
plaque d’installation à l’aide de deux vis de type
C. Remettez le couvercle du châssis en place.

Vis de type C

ATTENTION

• Avant de terminer l’installation de l'appareil
intérieur, scellez tous les trous du mur sauf
les passages du tuyau afin de prévenir la
condensation du flux d’air de l’air extérieur.

!

1 Le tuyau d'évacuation doit être dirigé vers
le bas pour faciliter l'écoulement de l'eau.

Tuyaux d'évacuation

Vérification de l'évacuation
Pour vérifier l’évacuation

1 Versez un verre d'eau sur l'évaporateur.

2 Assurez-vous que l'eau s'écoule sans
fuites dans le tuyau d'évacuation de
l'appareil intérieur, et ce, jusqu'à
l'extrémité du tuyau d'évacuation.

Bac d'évacuation

Tuyau
d'évacuation

Contrôle de l'étanchéité

Zone de raccordement
du tuyau d'évacuation

Contrôle de
l'étanchéité

Pente vers le bas

Activation de la fonction de
commutation C/O

Mode C/O (Mode refroidissement)

1 Mettez l'appareil sous tension en veillant à ce
qu'aucune fonction ne soit activée.

2 Entrez le code d'installation et réglez le code sur
45.

3 Appuyez sur la touche | pour sélectionner le
code 45, puis vérifiez que le signal sonore reten-
tit.

4 Coupez l'alimentation de l'appareil.

5 Rétablissez l'alimentation de l'appareil après 30
secondes.

Désactivation de la fonction de
commutation C/O

1 Mettez l'appareil sous tension en veillant à
ce qu'aucune fonction ne soit activée.

2 Entrez le code d'installation et réglez le
code sur 43.

3 Appuyez sur la touche | pour sélection-
ner le code 43, puis vérifiez que le signal
sonore retentit.

4 Réglez le code sur 46 et appuyez sur la
touche |, puis vérifiez que le signal sono-
re retentit.

5 Coupez l'alimentation de l'appareil.
6 Rétablissez l'alimentation de l'appareil

après 30 secondes.

* Activation du mode installation
Appuyez sur la touche de réinitialisation et
sur la touche SURGE ( ) .

* Réglage du code
Réglez le code que vous voulez en
appuyant sur la touche TEMPÉRATURE

(_) , puis appuyez sur |.

10 chiffres

1 chiffre

ATTENTION

- Une fois que la fonction est configurée, la
fonction de chauffage et le fonctionnement
automatique ne peuvent plus être utilisés.

- Une fois que la fonction est désactivée,
l'appareil revient à son état initial.

- Le code ne peut pas être saisi lors du
fonctionnement. Celui-ci doit être arrêté pour
pouvoir saisir le code.

- Même s'il est possible de saisir le code quand
l'appareil est en marche, cela ne fonctionnera
pas si le code n'est pas saisi à l'arrêt.

- Compte tenu du temps de communication de
l'accessoire installé sur le climatiseur, faites
fonctionner l'accessoire après 1 minute
environ.

- Le mode Verrouillage (Lock mode) ou
Verrouillage total (Entire Lock mode) ne
peuvent pas être configurés si la fonction de
chauffage et le fonctionnement automatique
sont configurés au moyen du dispositif de
commande central.

!

1 2 3

54 6 7

MANUEL D'INSTALLATION DU CLIMATISEUR
TYPE : MURAL

Numéro du modèle : MFL67482130
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